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Під час писемної ділової комунації, що передбачає складання постанов, 

договорів, угод, під час ведення ділової кореспонденції фахівець державної 

установи залучає свої базові знання рідної мови. Про важливість мовної 

грамотності та культуру писемного спілкування як шлях до самовдосконалення 

працівника офіційно-ділової сфери зазначає Н. Ф. Кривич, диференціюючи такі 

важливі вимоги, що визначають рівень культури фахового мовлення: чистота 

мовлення, вільне оперування різноманітними словесно-виражальними 

засобами, термінами, виразність, самобутність [3]. Про важливість володіння 

мовленнєвою компетентністю зауважують у наукових розвідках 

Л. М. Артюшкіна та О. М. Рудь [1]. Специфіку формування культури 

писемного мовлення у професійній діяльності державних службовців 

досліджують О. І. Козієвська [2], О. Л. Приходько [4], Ю. М. Уздєнова [6]. 

Значну кількість у масиві мовних анормативів становлять синтаксичні 

помилкові явища. Традиційно синтаксичні анормативи аналізують на рівні 

словосполучення, простого та складного речень. У досліджуваних документах 

виявляємо немало словосполучень, у яких для вираження семантико-

синтаксичних відношень ужито нехарактерні для певного контексту 

прийменники. 

В офіційно-діловій комунікації, як і загалом в сучасній українській мові, 

усталилося вживання калькованих конструкцій із ненормативним 

прийменником по. Дослідниця Г. В. Сікора диференціює дві групи таких 

конструкцій: 1) у яких аналізований прийменник здебільшого 
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замінює інші українські прийменники; б) у яких прийменник 

по виступає як надлишковий, заступаючи безприйменникові 

висловлення [5, с. 52].  

Анормативи із зазначеним прийменником в документах представлені 

такими синтаксичними моделями: 

1. Прийменник по + іменник у місцевому відмінку (літературна норма 

прийменники з / для / щодо + іменник у родовому відмінку): по викладених 

(правильно – щодо викладених) в апеляційних скаргах доводів 

(https://lv.arbitr.gov.ua/); … на експертизу проєкту по капітальному ремонту 

(правильно – з капітального ремонту) проїзду по вулиці Шевченка 

(https://cumanska-gromada.gov.ua/); … які заходи будуть вжиті по задоволенню 

(правильно – для задоволення) їх звернень і запитів (https://www.pfu.gov.ua/vl/); 

Заборгованість по фінансових санкціях (правильно – з фінансових санкцій) та 

пені (https://www.pfu.gov.ua/vl/). 

2. Прийменник по + іменник у місцевому відмінку (літературна норма –  

прийменник за + іменник в орудному відмінку): пенсія по інвалідності 

(правильно – за інвалідністю) – 1 454,5 тис. осіб;  у разі втрати годувальника 

–  648,6 тис. осіб (https://www.pfu.gov.ua/vl/); по даним (правильно – за даними) 

вибіркових обстежень (https://www.treasury.gov.ua/); Особа негативно 

характеризується по місцю (правильно – за місцем) проживання 

(https://lv.arbitr.gov.ua/). 

3. Прийменник по + іменник у місцевому відмінку (літературна норма –  

прийменники на / в + іменник у місцевому відмінку): трансляції по радіо 

(правильно – на радіо) (https://www.pfu.gov.ua/vl/); бюджет по області 

(правильно – в області) (https://vl.arbitr.gov.ua/sud5004/).  

4. Прийменник по + іменник у місцевому відмінку (літературна норма –  

прийменник після + іменник у родовому відмінку): по оголошенню (правильно 

– після оголошення) підозри (https://www.pfu.gov.ua/vl/).  

5. Прийменник по + іменник у місцевому відмінку, у якій прийменник по 

надлишковий і функціює замість безприйменникових сполук, закріплених у 

https://lv.arbitr.gov.ua/
https://cumanska-gromada.gov.ua/
https://www.pfu.gov.ua/vl/
https://www.pfu.gov.ua/vl/
https://www.pfu.gov.ua/vl/
https://www.treasury.gov.ua/
https://lv.arbitr.gov.ua/
https://www.pfu.gov.ua/vl/
https://vl.arbitr.gov.ua/sud5004/
https://www.pfu.gov.ua/vl/
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літературній мові: Українцям запропонують ще одну програму по доступному 

житлу (правильно – програму доступного житла) 

(https://vl.arbitr.gov.ua/sud5004/). 

Невластиві літературній нормі прийменникові конструкції у 

відповідності, у залежності, у порівнянні, якими, на жаль, часто 

послуговуються в ділових текстах. Натомість правильними є такі конструкції: 

відповідно до, залежно від, порівняно з, пор. пенсію на пільгових умовах у 

відповідності зі (правильно – відповідно до) списком № 1; у відповідності 

(правильно – відповідно до) до інструкцій (https://www.pfu.gov.ua/vl/); … що на 

58,1 тис. платників більше у порівнянні (правильно – порівняно з) з 01.01.2019 

(https://www.pfu.gov.ua/vl/) 

Частотними є явища ненормативного вживання однокомпонентних 

прийменників згідно, відповідно, тоді як норма вимагає двокомпонентних: 

згідно з, відповідно до: згідно частини (правильно – згідно з частиною) 

четвертої статті 42 Закону України (https://www.pfu.gov.ua/vl/); згідно вироку 

(правильно – згідно з вироком) суду (https://lv.arbitr.gov.ua/); згідно абзацу 

(правильно – згідно з абзацом) 4 статті 7 (https://vl.arbitr.gov.ua/sud5004/). 

Фіксуємо також сплутування цих прийменникових компонентів: відповідно з 

(правильно – згідно з) його написанням у раніше виданих на його ім’я 

документах (https://dmsu.gov.ua/).  

Не відповідає літературному стандарту й уживання прийменників-кальок 

відносно, на протязі, які варто замінювати на відповідно щодо / стосовно, 

протягом, пор. До суду скеровано обвинувальний акт відносно (правильно – 

щодо / стосовно) … (https://lv.arbitr.gov.ua/); Інформація відносно (правильно – 

щодо) режиму роботи (https://dmsu.gov.ua/); документи для його обміну 

подаються на протязі (правильно – протягом) одного місяця з дати настання 

таких обставин (https://dmsu.gov.ua/).  

Характерне помилкове явище на рівні синтаксису в документах – 

уживання невластивих конструкцій у тому числі, разом з тим, які варто 

замінювати на стилістично кращі варіанти відповідно зокрема / і навіть, 

https://vl.arbitr.gov.ua/sud5004/
https://www.pfu.gov.ua/vl/
https://www.pfu.gov.ua/vl/
https://www.pfu.gov.ua/vl/
https://lv.arbitr.gov.ua/
https://vl.arbitr.gov.ua/sud5004/
https://dmsu.gov.ua/
https://lv.arbitr.gov.ua/
https://dmsu.gov.ua/
https://dmsu.gov.ua/
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водночас, пор. Справи у спорах щодо цінних паперів, у тому числі (правильно – 

зокрема) пов’язані з правами на цінні папери та правами, що виникають з них  

(https://vl.arbitr.gov.ua/sud5004/); Разом з тим (правильно – водночас), на думку 

ЄСПЛ, судовий збір є таким собі обмежувальним заходом.. 

(https://vl.arbitr.gov.ua/sud5004/).  
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